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Abstract
The objective of this research was to study the types of translation editing and translation process applied in

“Flowers for Mrs. Harris”. This novel was written by Paul Gallico and translated into Thai by Buncha Suwannanon.
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The principles of translation editing proposed by Sanchawi Saibua were used as the framework to analyze 21 samples.
The findings were classified in two levels: adjustment at word level and adjustment at language structure level. The
results showed that the type of the adjustment at word level which was most frequently used was lexical explanation,
followed by the adding of words and idiom deletion. Rearranging of word order in sentences and phrases was mostly
found in the language structure level, and addition or omission of words in sentences was also identified respectively.
Besides, it was found that the translator mostly used a literal translation technique in order to keep the meanings,

feelings and natural flow closely to the original English text.
Keywords: Translation Editing, Translation Process, Literature
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Funafu “She had the proverbial green fingers...” (Gallico, 1984: 17)
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Aunafy “.., A list of winners sent to Mrs. Harris a few days later made it plain enough.
(Gallico, 1984: 27)
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(Maaln, 2559: 33)
Aunafu “,.. this strange visitor from across the Channel returning overpoweringly.” (Gallico, 1984: 67)
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1984:7)
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dunafy  “Her hair was bobbed, the fashion of the day, and she wore a white muslin wedding dress,..’

(Gallico, 1984: 42)
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Aundy “The marquis felt a curious tingling at the base of his scalp as a faint glimmer of light began to

dawn.” (Gallico, 1984: 92)
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(Gallico, 1984: 27) (Maaln, 2559: 33)
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1. She was not unaware of the change in herself; 1. ma;%’?iﬂﬁa'mmﬂaﬂu"lﬂ iﬁﬂﬂ’Mﬂ azisesu
. . . i Y Aoy A 2 Yo o
she seemed to be going about in some kind of agiuﬂuiwﬂ‘luawmumum"lﬂaﬂw
nightmare from which she could not awake. (maSTﬂ, 2559: 61)
(Gallico, 1984: 52)
2. She had been young once and in love. (Gallico, 2. memﬂumma:mﬁﬂwqu%nm Wunsen
1984: 72) Aoy (Mad In, 2559: 83)
3. Mrs Harris had never tasted caviar before, a pdté | 3. waasa limesuaidesinneu on azdszsu
de foie gras fresh from Strasbourg, but she very 79 Wuﬁmmmﬂﬁmmuﬁﬂ uanlu
quickly...(Gallico, 1984: 82) auliduldsasa.. (maaln, 2559:
94)
4. Mrs. Harris ate for the week before, for this, and | 4. Waugdanunaunudaninud UNTTY
. o P4 o ¢ ¥ 3
the next as well. (Gallico, 1984: 82) dua¥iil azddamiviiuasoassn
(Maala, 2559: 94)
5. ...until his heart is near broken and Madame 5. .auhluvezaaregud lan AUNTTY
. 4= A @ a
Colbert’s too.(Gallico, 1984: 92) e Tnauusnmileuny (Madla,
2559:103)
. o Y= 1A ' o ¥ 2
4. Mrs. Harris suddenly became aware of the 4. LLﬂ‘Hﬂgﬁﬂ’J‘lL‘WE]uiilili(ﬂz'ﬂﬂﬁﬂﬂ@]ﬂ udsesu
condition of her two companions and tried to do Béiuﬁﬂ1WL‘ﬁu‘1§ mwmmmha (ma
something about it. (Gallico, 1984: 97) aiﬂ, 2559: 109)
5. She thought she could see it 5. unAnmevziinawignsaionn azlszsu
happening....(Gallico, 1984: 112) Jufluednals... (maaln, 2559: 127)
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